
LEçON 1

- Halloo!. .. Vincent?
- Ah see oled sina, Babette? Te -e-re . . . (Ta haigutab .)
- Kas sa magasid?
- Jaa, ma magasin... Mis pâev tâna on?
- Tâna on meii kôik pâevad, mu sôber.
- Kas sa teed nalja?
- Me oleme kogu e1u, mu arm
- Ma ei saa millestki aru, Babette.
- Me armastame teineteist ja me elame.
- Nôus.
- Me elame ja me armastame teineteist.
- Ja siis?
- Kas sa ei arvanud âra?
- Ei, ma ei arvanud âra.
- Kas sa siis tuled vôi ei tule?
- Kuhu?
- Kooli. Tâna on ju esimene koolipâev.
- Kas sa oied kindel?
-Aga muidugi. Eile oli pthapâev 31. augus! tâna on 1. september.

1. septembril lâhevad kôik kooli. Kas sa oled âra unustanud?
- Ei, ma ei ole unustanud. Ma nâgin und.
- Mida sa unes nâgid?
- Ma nâgin unes, et ma olen Aafrikas, seal oli kaelkirjakuid, elevante,

lôvisid, ahve...
- Kas sa tahad ahvi nâha?
- Meeleldi.
- Siis vaata end peeglist ja tuie kâhku kooli!
- Ma jooksen. Nâgemiseni, Babette!
- Nâgemiseni, Vincent!

LEçON

- Kas sa oled kâinud Pariisis?
- Jaa, rna olén kâinud Pariisis.
- Kas sa oled kâinud Invaliidide varjupaigas?
- Jaa, ma olen kâinud Invaliidide varjupaigas.



- Kas sa nâgid Napoleoni?
- Ei, ma ei nâinud teda
- Ometi on ta seal.
- Kus?
- Invaliidide varjupaigas, kupli all.
- Kuppelkirikus?
- Loomulikultl
- Ausôna, mina teda ei nâinud.
- Oleks tulnud kûsida.
- Ma kûsisin sissepâàsul ùhelt hàrralt ega ta Napoleon pole, tema aga

vastas mulle, et ta kontrollib pileteid.

- Kas sa oled olnud Pariisis?
- Jaa, ma olen olnud Pariisis.
- Kas sa kâisid Louvre'is?
- Jaa, ma kâisin Louvre'is.
- Kas sa nâgid Giocondat?
- Ei, ma ei nâinud Ciocondat.
- Ja ometi on ta seal - Louvre'is.
- Kas muuseumis vôi Pùramiidis?
- Loomulikult muuseumisl
- Ausôna, ma ei nàinud teda.
- Oleks tulnud kùsida.
- Ma kiisisin ùhelt daamilt, ega ta Gioconda po1e, aga tema vastas mulle, et

ta on valvur.

LEçON 3

- Mis see on?
- See on kirik. See on Jumaiaema katedraal. Jumalaema katedraal on Pariisi

kuulsaim kirik.
- Kas see on gooti vôi romaani stiilis kirik?
- See on gooti stiilis kirik.
- Nagu Pùha Kabel, eks?
- Jaa, just nii.
- Aga miks tal pole tornikiivreid?
- Sel1e ehitamine kestis ûle saja aasta ia lôPuks leiti, et kàib ka ilma

tornikiivriteta.
- Aga mis tornid need on?
- Need on Conciergerie tornid.



- Kas see on kirik?
- Ei. Praegu on seal muuseum, aga Suure Revolutsiooni aegu oli seal

vangla. Muide, kuninganna Marie-Antoinette oli seal vangis.
Conciergerie seinal on kel1. See on Pariisi vanim kell.

- Aga see on turg, eks o1e nii?
- See on lilleturg. Seine'i paremal kaldal mùùakse linde. Too on linnuturg.

- Kui paliu on 20 liita 30?
- 20 liita 30 on 50.
- Ôige. Aga kui palju on 50 lahutada 15?
* 50 lahutada 15 on 25.
- See ei ole ôige. See on vale. Sa eksid.
- Vabandust, ma eksisin. 50 lahutada 15 on 35.
- Nôus. Aga kui palju on 12 korrutada 4-ga?
- Oota (ûks hetk)... 12 korrutada 4-ga on 48.
- Braavo! Aga kui palju on 48 ja gatud 2-ga?
- 

!8 jagatud 2-ga on 24.
- Onnitlen! Sa oled vâga andekas. Aga kui palju on...
- ... hobune liita kuningas on Rohelise Hârrasmehe kuju ja accent aigu lilta

accent graae onkokkt accent circonflexe.
- Aga ma ei tahtnud seda kùsida!
- Mida sa siis tahtsid kùsida?
- Ma tahtsin kùsida, kui palju on punkt liita koma.
- Nad pole kokku mitte kui midagi, sinu punkt ja sinu koma; nad on kokku

semikoolon; see on ju lihtsamaist lihtsam. Kas ma tohin sinult ka midagi
kùsida?

- Palun.
- Kes see nii totaka nâoga tiiûp seal on?
- Kus?
- Seal, sinu maja ees.
- See on minu vanem vend Joseph. Ta kâib Sorbonne,i ùlikoolis.
- Ah, see on sinu vend!. . . Muidugi on see sinu vend. Ta on ju nii sinu nâgu!

LEçON 4

ELAME, NAEME

- Miks sa puudusid, Pierrot?
- Mul valutas eile kôht.
- Kas sa oled kindel, Pierrot?



- Tâiesti kindel, proua. Eile sôin ma koim kilo banaane ja siis valutas mul
KOnt.

- Ma loodan, et tâna hommikul sa tunned end hâsti, mu poiss.
- Tâna hommikul ma tunnen end hâsti, aga homse ja ùlehomse kohta ei saa

ma teile midagi tôotada.
- Miks, Pierrot?
- Nâete, proua, tâna hommikul sôin ma 24 kooki ja nagu ùtleb vanasôna:

elame, nâeme.
- Sa oled ju tôeline Gargantua, Pierrot!
- Mis paraia proua. Ma olen ju prantslane!

LEÇON 5

EI MAKSA LIIALDADA
- Millal on sinu sûnnipâev?
- Mis see sinu asi on?
- Ega see polegi minu asi. Ma lihtsalt kùsin, ei teada sinu sùnni kuupâeva

: ^  * . . . , 1  - : l  ^ ^ :

- Tore on. Ma olen sùndinud 14. iuulil.
- Ei ole!
- Olen kùli!
- 14. juuli on rahvuspùha, sel pâeval vallutati ju Bastille.
- No ja siis?
- Sina vâidad, et sûndisid samal pâeval!?
- Sugugi mitte. Mina sùndisin kaks sajandit hiljem. Pariislased vallutasid

"oma" Bastille 14. juulil "1789, mina aga sùndisin 14. juulil 19... . Said aru?
- Jaa, ma sain aru. Aga ma ei môista sinu viha Revolutsiooni vastu.
- Aga miks nad siis tapsid kuningas Louis XVI ja kuninganna Marie-

Antoinette'i?
- Aga nad ju reetsid Prantsusmaa!
- Kôik see on vaid sônamulin. Esiteks - Louis XVI oli ikkagi kuningas.

Kuningas aga awab, et hernes kasvab katusel. Teiseks - Louis XVI oli
Bourbon, ef ron, et ron, petit patapont Ei naksa ikka liialdada!

LEÇON 6

KOIKONVANAVIISI
- Tervist, peremees Anselme! Lôpuks olete tagasi! Tere tulemast! TeiI on

vâsinud ilme. Kas reisisite hâsti?



- Jaa, mul o1i tore reis. Aga tôsi mis tôsi, ma olen veidi vâsinud, kuid mul
on rôôm sind kohata, sulane Lucas. Sinul on hea jume. Loodan, et veetsid
hàsti aega? Mis siis talus ka uuemat on?

- Ei midagi erilist, hârra. Ah jaa, mu1 lâks tâiesti rneelest: teie koer on
surnud.

-Ai sa poiss! Vaene 1oom. Ja miks ta siis maha suri?
- Aga seepârast, hârra, et ta sôi liiga palju liha, lehmaliha.
- Tohoh! Siis on ju naabruses lehm tapetud?
- Ei. Teie lehmad on surnud.
- Minu lehmad, surnud? Pagana pihta! Ja miks siis?
- Sest neil tuli liiga palju vett vedada.
- Sa tapad mu, kurat vôtaksl Milleks on vaja nii palju vett vedada?
- Aga et tuld kustutada, hârra!
- Missugust tu1d, vana lollpea?
- Sama tu1d, mis maja maha pôletas!
- Pole vôimalik! Kas siis tuli pôletas maja maha?
- Jaa, hârra. Maja on maha pôlenud, laut on pôlenud, ta11 on pôlenud, ait

on pôlenud. Lehmad on surnud. Koer on surnud. Aga peale selle, hârra,
on

kôik vanaviisi.

tEçoN 7
(dialoogid puuduvad)

LEçON 8

LINNAROTT JA MAAROTT

- Tere, kallis nôbu Hubert! Tânan, et tulite.
- Tere, Gaston! Vâga arrhas, et mind kutsusite. Tânan teid sùdamest.
- Kas te tulite bussi vôi rongiga?
- Ei. Ma tulin jalgsi.
- Siis te olete kùll vâsinud. Tulge aga sisse! Kohe nâitan teile orna uut

korterit.
- Oi sa poiss! Kui kaunis ja puhas!
- Mul on kolm tuba: elutuba, sôôgituba ja magamistuba.
- Oivaline! Milline luksus!
- Astume sôôgituppa. Laud on kaetud.
- Kas ma vôin istuda?
- Muidugi. Tôstke ette!



- Mis see on?
- Need on suitsutalvikesed. Ja see on lehesalat.
- See on ju kuninglik pidusôôk!
- Ei midagi erilist. Liharoaks on meil lambapraad ja magustoiduks

vaarikajââtis.
- Eelroog on suurepârane! Tohin ma.. . (Ta ei niie ennm oma nôbu.)... Mis lahti

on?... Gaston, ae!
-  Kuss!. . .  Ma olen si in. . .  kapi  a11.. .
- Mis juhtus, mu nôbu?
- Ma kuulsin mingit krôbinat!
- Ja siis?
- Minu arust oli see kass Mistigris, kuid ma vist eksisin. Lôpetame sôôgi.
- Tânan, Gaston! Ma ei taha enam sùûa. Nâgemiseni!
- Kas te lahkute?
-Jaa, ma lahkun. Mulle ei meeldi lôbu, mida pabin vôib nurjata.

LEçON e-

HÀRRA SISENEB PARFÙMEERIAPOE ASEMEL APTEEKI

- Tere, proua. Kas teilt saab mùrki osta?
- Kas te olete ikka kindel, et soovite mûrki?
- Kui teil mùrki pole, siis vôtan ma oopiumi.
- Kas teil retseDt on olemas?
- Mis asi see rétsept on, proua?
- See on paber, mi11e te haiguse korral arstilt saate.
- Ma ei ole haige, proua. Ma olen terve.
- Kelle jaoks te siis mûrki ja oopiumi vôtate?
- Te ajate mu naerma, proua. Oma naisele.
- Arge piinake mind, hârra! Kas teie naine jâi haigeks?
- Ei jâânud. Ta tunneb end nagu Pont-Neuf.
- Ja sellegipoolest tahate te talle mùrki anda! Miks siis?
- See on lihtsamast lihtsam. Homme on minu naise sùnnipâev
- Ja siis?
- Tahan talle kinkida Christian Diori parfùùmi "Poison" vôi Yves Saint-

Laurent'i parfùùmi "Opium". Mu abiksasa jumaldab parfûùme.
- Ma sain aru, hârra. Aga siin on apteek. Parfùmeeriapood on vasakul.
- Andestage, proua. Ma ek:isin.

Tùhiasi, hârra.



LEçON 10

- Kuidas ma pean ûtlema , kas le NoëI vôi la NoëI?
- Prantsuse keeles on see ùks raske sôna. Peamiselt on ta meessoost. Nii et

tuleb ôelda: Joyeux NoëI! vôi le aous souhaite un joyeux NoëI.
- Ometi ôeldaks e tihti: la Noèl approche . Kas nii on vale?
- Ei, see ei ole vale. Selle all môeldakse: Jôulupùhad lâhenevad. Sa vôid

vabalt ôelda: NoëI approche. Ka nii on ôige.
- Mis need jôulud ùldse on?
- See sôna pârineb ladina keelest. "Natalis dies" tâhendab ladina keeles

"sùndimise pâeva". Niisiis on jôulud Jeesus Kristuse sûndimise pâev.
- Seega siis sùnnipâev, eks?
- Just nii. Jâta meelde (tea), et Kdstuse sùnniga algab meie ajaarvamine.

Kas sa oskad mulle ôelda, mis aasta praegu on?
- Praesu on 

'1997. 
aasta.

- Ôige. Seega Kristus sùndis 1997 aastat tagasi Petlemmas, kuhu tema
vanemad Maarja ja Joosep tulid Rooma impeeriumi rahvaloenduseks. Ja
et Maarjal ja Joosepil polnud hotellitoa jaoks raha, lâksid nad loomalauta,
et veeta ôô.

- Ja siis Jeesus sûndiski, eks?
- Jaa. Maarja vôttis oma poia ja asetas ta sôime.
- Ja siis ûtles Issanda ingel karjustele: "Minge vaatâma last, kes saab olema

teie Lunastaja!"
- Sa siis tead seda lugu?
- Muidugi. Mida sina eelistad, kas jôuluôhtut vôi vana-aastaôhtut?
- Ma eelistan kingitusi.

LEçON 11

- Kas sa tahad sùùa?
- Tânan. Ma âsja sôin.
- Mida sa nûùd tahad teha?
- Ma hakkan televiisorit vaatama. Asa sina?
- Ma hakkan lugema.
- Mis raamatut sa lugema hakkad?
- Ma hakkan iugema Jules Renard'i raamatut "Punapea".
- Ma àsja lôpetasin selle raamatu lugemise.
- Kas see meeldis sulle?
- Jaa, ta meeldis mulle vâga.



LEçON 12

- Halloo!... Serge?... Mida sa teed?
- Ei midagi. Ma hakkan puhkama.
- Kuidas sa puhkama hakkad?
- Ma heidan pikali.
- Ega sa vâlja ei taha tulla?
- Ei. Ma just kâisin jalutamas.
- Kahju. Ma just lôpetasin oma koolitôôd ja ma ei tea, mida ette vôtta.
- Sa vôiksid mulle tunni aja pârast helistada.
- Oleme rââkinud.

LEçON 13

HUNTJALAMBATALL

- Ah siin sa oledki, vâlk ja pauk!
- Oo, vabandage, hârra Hunt! Ma ei nâinud teid.
- Nii et mind enam ei tervitataei?
- Tere, hârra Hunt! Palun vaba;dust!
- Mida sa siin teed?
- Ma joon sellest oiast vett. Mul on janu. Tâna on nii palav.
- Aga see pole ju sinu oja, see on minu oja.
- Ma ei teadnud seda. Andestage, hârra!
- Tulia keset pâeva sogama minu joogivett! Uskumatu!
- Aga, hârra, ma joon vâhemalt kakskùmmend sammu teist eemal (teist

allapool).
- Ja siis?
- Jârelikult ei saa ma teie joogivett sogada.
- Sogad kû11! Ja pealegi sa rââkisid mind môôdunud aastal taga.
- Vôimatu, hârra, sest siis polnud ma veel sûndinudki.
- Eks olnud see su vend.
- Mul pole venda.
- Eks olnud see su ôde.
- Mul pole ôde.
- Eks olnud see keegi sinu lâhikonnast: karjus, koer.
- Ma ei usu, et meie koer sooviks teile halba, sest ta on teie lihane nôbu.
- Mis tâhtsust! Miks ta siis haugub, kui ma teie talule lâhenen?
- Ta haugub. . . ta haugub... see on tema kohus.
- Pea lôuad, neetud loom!
- Andestage, hârra!
- Mulle on villand! Ma pean su âra sôôma! (Ta aiskub lambatalle peale.)



LEçON 14
(dialoogid puuduvad)

rEçoN 15

PIIMAPOES

- Mida sa soovid mu vâike?
- Tere, proua!Te olete piimamûùja, kas pole nii?
- Jaa. See siin on piimapood.
- Mida te mùûte?
- Me mùûme piima, koort, hapukoort, juustu, kohupiima, margariini, vôid,

i ^ n r r + +  n r r h ô

- Ma ostan mune. Tosin mune, palun.
- Palun, preili. On su1 veel soove, mu vâike?
- Jaa, juustu, palun.
- Millist juustu? Lambapiima-, kitsepiima- vôi lehmapiimajuustu?
-Ma ei tea isegi... Mul ei tule enam meelde, proua... Mul 1âks nimi meelest

- On see camembelt? ... Ei? ... Ehk gruyère? Brie? Sainte-maureT
- Ei tule enam meelde, proua. Andestage!
- Ehk " La uache qui rit" ?
- Ei. Seda mu ema ei armasta.
- Aga mida ema sulle ût1es?
- Ta ùtles mu11e: "Kui sa unustad juustu nime, tuleta meelde, millist

muusikat sa vâga armastad!"
- Millist muusikat sa siis nii vâga armastad?
- Ma jumaldan rokkmuusikat.
- Kâes! See on rokfori juust, preili!

LEçON 16

RAAMATUKAUPLUS-KANTSELEITARBED

- Sinu soov, mu vâike?
- Tere, hârra! Te olete raamatukaupmees, kas pole nii?
- Jaa, siin on raamatukauplus.
- Mida te mûûte hàrra?
- Ma mûùn raamatuid, sônaraamatuid, turismibroSùùre, entsûklopeediaid.
- Ma tahaksin osta mingit raamatut.



- Kas lasteraamatut?
- Ei. Ma tahaksin osta kriminaalromaani.
- Kas sa ttnned " Arsène Lupini"?
- Ei, ma ei tunne teda. Kas ta on teie kolleeg?
- Tânan komplimendi eest, vâikemees! Arsène Lupin on kuulus

murdvaras, Maurice Leblanc'i kriminaalromaanide kangelane.
- Tore. See peaks mulle sobima. Kui palju see maksab?
- Ettevaatust! Meil on Arsène Lupini kangelastegude kohta oma

kùmmekond raamatut. Ma soovitan su11e esimest kôidet - " Arsène Lupin -
dfientelmenist murdztaras" . Se1le hind on 28 franki ja 50 santiimi.

- Ma ostan ta âra, hârra. Ma vôtan veel pastapliiatsi ja kirjapaberit.
- Seda sa saad osta kantseleitarvete osakonnast. Vasakul, palun!

LEçON 17

ûlEsrôusursPûHAD

- Millal on lihavôttepùhad?
- Varsti. Jârgmisel reedel on Suur Reede ja jârgmisel pùhapàeval on

ùlestôusmispûha.
- Mis see ùlestôusmispùha on?
- Jeesus Kristus suri reede ôhtu1 ja ta ârkas ellu pùhapâeva hommikul.
- Mida tâhendab "ressusciter"?
- See tâhendab "jâlle elus olema".

Niisiis ta suri âra, ja kaks pâeva hiljem ta ârkas taas?
- Just nii.

^  ^ ^  l - - - : l ^ ^  ! ^  ^ - . - r )-  , .16a r \u,uaù rd 5u11,

- Esmalt Juudas, tema apostel, reetis ta, seejârel Jeesus arreteeriti.
- Ja seejârel ta lôôdi risti.
- Sa siis tunned seda lugu?
- Upris âhmaselt. Aga miks ùlestôusmispùha ajal mune sùùakse?
- See on vana komme. Muna, see on uus elu/ looduse ârkamine, kevade

tagasitulek.

LIHAPOOD-VORSTIPOOD

- Tere, hârra lihunik!
- Tere, mu vàike! Kas sul on soove?
- Jaa, hârra. Kilo vasikaliha, palun.
- Siin on ilus vasikalihatûkk.
- Sobib. Kui palju ma vôlgnen?



- Ùks hetk.. . sa vôlgned mulle.. . 34 franki ja 20 santiimi. Maksta tuleb
kassasse.

- See pole veel kôik, hârra. Kas teil on sealiha?
- Jaa, preili. Meil on sea[ha, lambaliha, vasikaliha, loomaliha, linnuliha

(kanaliha). . .
- Ma ùtlesin teile, et soovin sealiha.
- Kui palju?
- Poolteist ki1o.
- Siin on mitte eriti rasvane tûkk... vôiks ôelda pâris taine.
- Ma ostan selle âra. Tànan!
- Ehk soovite viinereid?
- Ei, tânan. Pool kilo toorsuitsuvorsti ja 300 grammi hanemaksapasteeti.
- Ettevaatust, mu vâike! Hanemaksapasteet on suhteliseit kallis.
- Tùhiasi! See on môeldud lihavôtteiks.
- Ma loodan, et sul on ka raha olemas?
- Siin on minu S00-frangine pangatâht.
- Andesta, mu vâike, kuid igasuguseid lapsi on olemas. ..
- Sain aru, hârra. Pool kilo toorsuitsuvorsti ja 300 grammi

hanemaksapasteeti!
* Kas see on kôik, mu vâike?
- Ega teil seajalgu pole, hârra?
- Ei ole. Kahjuks.
- Kas te olete selles kindel?
- Tâiesti kindel. Sa nâed ju ise, et mul pole seajalgu.
- Kuidas ma saan seda nâha, kui te kannate saapaid!

LEçON 18

EBAHAIGE

- Ma nâen, hârra, et te uurite mind teraselt. Kui vana te arvate mu olevat?
- Minu arust te olete 26 vôi,27 aastane.
- Aa, aa, aa, aa! Ma olen ùheksakûmnene.

J . ,  ,- une(saKumnene,
- Jaa, hârra. Ma olen rândarst, kes kâib linnast linna, kuningriigist

kuningriiki, et leida vâârikaid ja tarku haigeid. Ma olen teist palju
kuulnud!

- Ma tânan teid, hârra doktor
- Ulatage mulie oma pulss!. .. Oi sa poiss! See pulss vist ei tunne veel mind,

kuid ta saab mind kohe tundma. Kes teie arst on?
- Hârra Purgon.
- Ja mida ta ùtleb?



- Mis môttes?
- Mida ta teie haigusest rââgib?
- Ta rââgib, et pôhjuseks olevat maks, teised aga ùtlevad, et pôrn.
- Nad kôik on vôhikud! Teil valutab kops!
- Kops!
- Jaa, hârra, kops. Mida te ise tunnete?
- Aeg-ajalt tunnen ma peavalu.
- Muidugi kops!
- Mônikord jâl1e nâib mulle, nagu silme ette tuleks loor.
- Kops!
- Tihti valutab mu1 sùda.
- Kops!
- Mônikord tunnen ma valu kôhus.
- Kops! Teil on ju hea isu, kas pole nii?
- On kùli, hârra.
- Kops. Teile meeldib ju veini juua?
- Meeldib kûli, hârra.
- Kops! Kops mis kops! Mida teie arst teil teha kâsib?
- Ta kâsib mul sûùa suppi.
- vôhik!
- Kanaliha.
- vôhik!
- Vasikaliha!
- vôhik!
- Puljongit.
- vôhik.
- Ja ta keelab mul juua puhast veini.
- Ignorcntus, ignoranta., ignorantwn / Tuleb juua puhast veini! Tuleb sùùa

rasvast sealiha, loomaliha, Iambaliha. Teie arst on tohupea. Nâgemiseni,
hàrra! Ma kûlastan teid aeg-ajalt, kui tulen jâlle teie linna.

LEçON 1e

VÛRTSPOES

- Teie soov, hârra?
- Tere, proua! Kui ma isegi teaksin... Mida te mùùte?
- Kôike, mida soovite, noormees.
- Kôike?
- Kôike. Kùsige aga, mida soovite.
- Tore! Andke mulle 200 gramrni camembert'i., palun.
- Siin on vùrtspood, mitte piimapood.



- Nôus. Mune, palun.
- Ma kordan teile, hârra - ma olen vùrtspoodnik.
- Siis vôtan ma kilo vasikaliha.
- Ma ei môista teid, hârra. Vasikaliha, sealiha, lambaliha ja loomaliha

mûtakse lihakaupluses. Mina olen vùrtspoodnik!
- Sain aru, proua. Uks vàrske sai, palun.
- Te ei asu leivapoes, hârra. Siin on vùrtspood.
- Rahunege, proua. Ma vôtan. . . ma vôtan. . . ùks hetk.. . ma vôtan paari

kingi. Ma kannan number 41.
- Te ajate mind hulluks, hârral
- Teie mind ka, proua! Teil pole siis jalanôusid... siis ma vôtan "Punapea"

("PoiI de carotte" )
- Mis see veel on?
- Nii et teil ei ole "Punapead"?
- Ei ole.
- Aga mida te siis mûùte, proua?
- Ma mûùn suhkrut, soola, jahu, riisi, makarone, vùrtse, sinepit, kohvi,

teed, kakaod jne.
- Ma vôtan kohvi.
- Kas kohviube vôi jahvatatud kohvi?
- Lahustuvat kohvi teil ju muidugi pole?
- On kù11. Kas te soovite lahustuvat kohvi?
- Jaa. Ma vôtan ûhe karbi lahustuvat kohvi. Kui palju see maksab?
* 34 franki ja 70 santiimi... Tànan... Muud ei soovi?
- Ei, ma ei soovi mitte midagi muud.
- Camembert'i jttustu te ka ei soovi?
- Ei soovi.
- Aga mune?
- Te olete vâga lahke, proua, kuid ma ei vaja mune.
- Hârra, ma tean ûht vâga head nârviarsti.
- Ja tal on camembert'i jtntsTu?
- On kù11.
- Ja mune ka?
- Mune on ka.
- Nii et te olete tema juures konsultasioonil juba kâinud!? Jâtkake, proua!

LEçON 20

- Kas sa tahad kommi?
- Ei taha.
- Tahad sa kùpsist?



- Ei taha.
- Miks?
- Mulle ei meeldi kùpsised.
- Aga mida sa siis tahad?
- Ma tahan, et mind rahule jâetaks.
- Sul on raske iseloom!
- Olen nagu olen. Ma olen sââraseks loodud.

- Sa vôtad cocat, eks?
- Ei vôta.
- Sa ehk vôtad apelsinimahla?
- Ei vôta.
- Siis ehk mineraalveit?
- Ma ju ûtlesin sulle, et ei!
- Miks?
- Mul pole raha.
- Ma teen sulle vàlja.
- Siis ma vôtan kolm vaarikajââtist, kuus beseekooki, leegitsevaid banaane
ja sellest vist piisabki.

- (Ukselcet.)
- Ku-kuu! See olen mina.
- Tere, Pierrot! Meeldiv ûllatus! Tule sisse!
- Tere, Michel! Siin on kùpsised. Sinuie.
- Tânan! Ma panen kohvivee tulele.
- Sâârase kûlmaga on see tore môte.
- Aga mul pole koort.
- Tùhja kah!

- (Uksekell.)
- Kes seal on?
- Ku-kuu! See olen mina. Tere, Brigittel
- Tere, Mimi! Meeldiv ùllatus!
- See on sulle!
- Mis see on? Kùpsised?
- Need on beseekoogid.
- Veelgi parem. Ma panen teevee tulele.
- Sâârase vihmaga on see tore môte. Ma olen ùleni mârg.
- Aga mul pole suhkrut.
- Tûhja kah! Mulle teeb see ûks vâlja.



LEçON 21

P]ERRE ON POLÙGLOTT

- Kas sa ràâgid inglise keelt, Pierrot?
- Jaa, ma rââgin inglise keelt.
- Kas sa rââgid saksa keelt?
- Aga loornulikult. Ma rââgin saksa keelt.
- Sa râàgid ehk itaalia keeit samuti?
- Muidugi. Meie peres râàgivad kôik itaalia keelt.
- Ei ole vôimalik!
- On kûll! O-o-o, sole mio-o-0, Ia-la-Ia-Iaa . . .
- Kas sa môistad hiina keelt?
- Ma saan aru hiina, taani, soome, ungari ja rootsi keelest.
- Sa oled tôeline polùglott, Pierrot!
-Jaa.
- Aga miiline keel on sinu ernakeel?
- Eesti keel.
- Kas sa prantsuse keelt ka rââgid?
- Ei, ma ei rââgi prantsuse keelt.
- Aga sa saad prantsuse keelest aru?
- Ei, ma ei saa prantsuse keelest aru.
- Saad kù11. See keel, mida me sinuga praegu rââgime, see on ju prantsuse

keel.
- Kas sa oled kindel?
- Tâiesti kindel.
- Sul on ehk ôigus. .. Aga muidugi! See on prantsuse keel. Aga ma rââgin

prantsuse keelt hâdavaevu (nagu hispaania lehm).

LEçON 22

ALBERT SÔIDAB CÔTE D'AZURILE

- Sa sôidad âra, Albert?
T ^ ^  - ^  ^ r : l ^ -  : . 1 - ^-  lda,  t r r . r  ùuru.rrL . r rÉr.

- Kuhu?
- Ma sôidan Nice'i.
- Ja millega sa sinna sôidad?
- Ma sôidan kiirrongiga (T.G.V-ga).
- Kus Nice asub? On see kaugel?
-Jaa, mu vâike Françoise, see on vâga kaugel. Nice asub Côte d'Azuril,

Lôuna-Prantsusmaal.



- Mida tàhendab Lôuna-Prantsusmaal?
- See tàhendab Prantsusmaa iôunaosas.
- See on Provence, eks ole?
- Jaa. Côte d'Azur on piirokond, mis asub Vahemere kaldal ja kus on isegi

talvel soe.
- Kas Nice on ilus?
-Jaa, see on vâga ilus linn. Kuid Monte Carlo (Monaco) ja Cannes pole

sugugi vâhem kaunid. Saint-topez on aga tôeline paradiis!
- Sa sôidad oma pruudi Babette'i poole, kas pole nii?
- Babette ei ole minu pruut, ta on minu sôbratar.
- Kui ta ei ole sinu pruut miks ei jââ sa siis meiega lihavôttepùhadeks?
- Aga ma tulen ùlestôusmispùhadeks tagasi.
- Ma ei usu sind.
- Tulen kù11!
- Sa vannud mulle?
- Ma vannun sulle, mu vâike ôde.
- Ausôna?
- Ausôna!

LEçON 23

PRANTSUSE SUURMEHED

- Kas sa tahad minu albumit nâha?
- Meeleldi! Mis album see on?
- Need on prantsuse suurmeeste portreed.
- Kas naisi poiegi?
- On kù11.. . vaata!. .. See on Jeanne d'Arc.
- Aga miks ia meeste keskel on?
- Jeanne d'Arc on prantsuse rahvuskangelane. Saja-aastase-sôja ajal pââstis -

ta Prantsusmâa.
- Kas ta elas siis sada aastat?
- Sa teed nalja! Ta suri vâga noorelt.
- Kahju! Ja kes see on?
- See on Charles de Gaulle.
- Mida tema siis ka head tegi?
- Ta pâàstis Prantsusmaa Teise-maailmasôja ajal.
- Nôus. Ja see - ià1le naine!
- See on Edith Piaf.
- Kas tema ka pââstis Prantsusmaa?
- Sa oled peast pôrunud! Edith Piaf on laulja. Ta on vâga suur prantsuse

Iaulja.



- Nagu Mistinguett?
- Ta on Mistinguettist veelgi suurem.
- Aga mifte nii ilus!
- Mul ùkspuha.
- Mu1le kûll mitte. Pane edasi. Ja kes see selline on? Karl Suur?
- Sa oled hul1. See on Victor Hugo, "Jumalaema kirik Pariisis" autor.
- Arhitekt?
- Sa oled rumal kui hani. See on kirjanik, kes kirjutas rornaani "Jumalaema

kirik Pariisis".
- Ja see tùùp on vist Napoleon?
- Sugugi mitte. See on Eugène Delacroix.
- Skulptor?

- Ei. Delacroix on maalikunstnik. Delacroix on vâga suur prantsuse maalikunst-
nik, Muide, enne 1. jaan. 2002 oli ta l0O-frangisel pangatiihel. Armastad sa teda?

- Ei, ma ei armasta teda. Ma eelistan Marie Curie'd.
- Sa eelistad siis teadlasi?
- Ma eelistan Marie Curie'd, sest enne 1. jaan. 2002 oli ta sO0-frangisel pangatiihel.

LEçON 24

- Kelleks sa tahad saada?
- Ma tahan saada korstnapùhkijaks.
- Ole môistlik! Mina tahan saada arstiks!
- Minu noorem vend tahab turistiks hakata.
- Kuidas nii?
- Talle meeldib reisida.
- Aga see pole ju mingi amet - turist!
- Ma ùtlesin talie sama.
-Ma loodan, et ta sai aru?
* Ei saanud.
* Siis ta pole su1 normaalne?!
* On kù11. Michel on alles kolme ia poole aastane.



LEçON 25

KUIDAS KÙSIDA TEED

- Vabandage, proua! Kuidas minna Louvre'isse?
- Minge otse, hârra!
- Kas ma seejârel pôôran paremale?
- Ei. Minge selle tànava lôpuni, siis pôôrake vasakule.
- Tànan, proua!
- Pole tânu vâàrt.

- Andestage, hârra. Kuidas minna Panthéoni?
- Tuleb ùletada see sild ja minna piki Saint-Micheli bulvarit.
- Ma lâhen otse môôda bulvarit, eks?
- Minge otse kuni Luxembourg'i aiani, seejârel pôôrate vasakule.
- Tânan teid, hârra!
- Pole tànu vâàrt.

- Vabandage, proual Ma eksisin âra.
- Kuhu te minna soovite?
- Pompidou-kultuurikeskusse.
- See on siinsamas. (See ei ole siit kaugel.)
- Kas ma pean minema otse?
- Vastupidi. Te peate tagasi minema. Kôndige ligi 200 meetrit, siis pôôrake

teisest tânavast vasakule.
- Tânan teid, proua!
- Tûhisasi.

MAOLENMELOMAAN

- Ma olen melomaan.
- Mis môttes? (Kuidas nii?)
- Iga pâev kuuian ma muusikat.
- Iga nâdalapâev?
- Jaa, iga nàdalapàev, seitse korda nâdalas.
- Nâiteks?
- Nâiteks môôdunud esmaspàeval kuulasin ma dflàssmuusikat ja

môôdunud teisipâeval kuulasn ma Édith Piafi laule.
- Milliseid laule?
- "Ma joobun ônnest", "Pariisi taeva aII" , "Mu Jumal", "Ma ei kahetse

midagi" jne.



- Ja kolmapàeval?
- Kolmapâeval vaatasin ma balietti.
- Millist balletti? Kas "Pâhklipureiat" vôi "Uinuvat kaunitari"?
- Ma vaatasin Adolphe Adami baitetti "Giselle".
- Ja mida sa reedel tegid?
- Reedel kàisin ma Pleyeli kontserdisaalis, kus ma kuulasin Chopini

muusikat.
- Laupâevai olid sa kahtlemata Suures Ooperis?
- Ei. Laupâeval olin ma Bastille' Ooperis.
- Mis etendus seal oii?
* Georges Bizet' ooper "Carmen".
- Jâid sa rahule?
- Jaa. Mulle meeldis vâga see etendus.
- Sa oled ju lausa hul1!
- Ei, ma ei ole hull, ma olen melomaan.

LEÇON 26

- Ma olen armunud Pariisi, eriti Paremasse kaldasse.
- Imelik! Mis môttes?
- Ma jalutan iga pâev Paremal kaldal.
- Nâiteks?
- Nâiteks môôdunud esmaspâeval kâisin ma Montmartre'il, sest Sacré-

Cæur ja Tertre'i vâljak on minu rneelispaigad.
- Ja teisipâeval?
- Teisipâeval jalutasin ma Turuhoonete kvartalis ja ma kâisin Pompidou

kultuurikeskuses.
- Kas suile meeldib see iehas?
- Esiteks - see pole tehas, vaid ilus kaasaegne ehitis ja teiseks - seal paikneb

kaasaegse kunsti muuseum.
- Milline ôudusl Kolmapâeva1 olid sa kindlasti Louvre'is, kas pole nii?
- Kaugeltki mitte. Kolmapâeval tegin ma kauni jalutuskâigu Basii11e,

vâljaku ja Suure Kaare vahel.
- Pole vôimalik!
- On kù11!
- Jalgsi?
- Muidugi!
- Aga milleks siis metroo on?
- Sinu metroost pole midagi kasu. Ma tahan nâha Pariisi - Valguse linna!
- Ja mida sa neljapàeval nâgid?
- Neljapâeval nâgin ma Vendôme'i vâljakut.



- Kas sa sisenesid hotelli "Ritz"?
- Sa oled peast pôrunud! Ma imetlesin Vendôme'i sammast ja ei midagi

rohkemat.
- Sa siis armastad sedavôrd Napoleoni?
- Armastan jah.
- Sul on halb maitse. Mina eelistan Karl Suurt koos Roland'i ja Olivier'ga

Jumalaema kiriku ees.
- See on sinu mure. Reedel ja laupâeval jalutasin ma Suurtel Bulvaritel ja

pûhapâeval kâisin ma Garnier' palees.
- Mis see on?
- See on Suur Ooper. Jacques Garnier oli Pariisi Suure Ooperi arhitekt.
- Mis Suure Ooperi programmis oli? "Luikede jârv" vôi "Pâhklipureja"?
- Ma ei tea. Ma magasin.

rEçoN 27
,  , . ,  É  , . . ,  - .  ,- Kas sulle meeldib Edith l'iaf?

- Ma jumaldan teda.Ta on vaimustav laulja.
- Ja Mistinguett?
- Ta on vôluv. Tâ meeldib mulle samuti.
- Aga sa eelistad Piafi, kas pole nii?
- Jaa, ma eelistan teda teistele prantsuse lauljatele.
- Aga ial oli vârelev hââl.
- Ka Mistinguettil oli vârelev hâàl.
- SuJ on ôigus. Aga Mistinguett oli huvitavam.
- Vaieldav. Ta ehk oli ilusam, ahvatlevam ja kelmikam kui Édith Piaf.

Seevastu oli Piaf sùgavam ja tema laulud olid liigutavamad.
- Nôus. Tema laulud olid vapustavamad kui Mistingueti laulud. Kuid

Mistinguett oli sedavôrd meelikôitev!
- Maitse ùle ei saa vaielda.

LEçON 28
(dialoogid puuduvad)



LEçON 2e

- Kas sul1e meeldib Joséphiner
- Mu1 pole au teda tunda. Kes ta on, see sinu Joséphine? Sinu nôbu, sinu

vennatùtar?
- Àra tee nalja! On vaid kaks Joséphine'i, kellest kôik aina rââgivad!
- Tohoh! Vâga imelik! Mina ei rââgi eales Joséphine'ist. Kas nad on

vâhemalt ilusad?
- Kas sa oled nâinud Louvre'is Louis Davidi "Napoleoni kroonimist"?

- biis sa pidid ka nâgema keisri ees pôlvitavat elegantset daamr.
- Jaa. See on tema naine Marie-Louise.
- Ei. See on tema esimene naine - keisrinna.Joséphine.
- Nôus. Aga kes on siis teine Joséphine?
- See on Joséphine Baker, ùks kuulsamaid varieteetâhti.
- Nùùd mul1e meenub kùll: too, kes oli ùleni must!
- Polnud ta midagi nii must. Pigem oli ta pruuninahaline. Aga ta oli laval

nii liiguiav!
- Kas ta polnud ameeriklanna?
- Oli kûll. Pâritolult oli ta ameeriklanna, aga l8-selt tuli ta Pariisi (see o1i

1925. aastal) ja jâi sinna kogu eluks.
- Kas tema lauliski laulu "Mu1 on kaks armastust"?
- Muidugi tema.
- Ta oli tôepoolest vôluv.
- Ta oli vairnustav.
- Ta oli meelikôitev
- Ta oli ahvatlev.
- Ja ia oli ka hea inimene: ta lapsendas 12 erineva nahavârviga last, kes

elasid vennalikult tema Les Milandes'i majas.



rEçoN 30

KOOLONLÀBI

- Kool on lâbi!
- Oled sa rahul?
- Jaa, ma olen vâga rahul.
- Oli sul ka hea tunnistus?
- Jaa. Mul oli vâga hea tunnistus.
- Sa oled muidugi klassi parim ôpilane?
- Ma ei arva, et oleksin parim, aga tôsi ta on, et olen hea ôpilane. Aga sina?
- Prantsuse keeles ja vene keeles olid mul 5-d, aga matemaatikas ja ajaloos

olid mul 4-d.
- Ônnitlen!
- Ma ônnitlen sind ka. Mida sa suvevaheajal teed?
- Ma sôidan Prantsusmaale. Kogu meie klass sôidab Prantsusmaale.
- Kas te sôidate rongiga vôid lendate lennukiga?
* Me sôidame turismibussiga. Nii on odavam.
- Mida te Prantsusmaal kùlastate?
- Esmalt me lâheme vaatarna Reimsi katedraali, seeiârel iââme kolmeks

pâevaks Pariisi.
- Ainult kolmeks pâevaks?
- Seda on vâhe, nôus, kuid me tahame kùlastada Versailles'd, Chartres'it ia

Mont-Saint-Micheli.
- Kus asub Chartres?

î r r F- Ile-de-France'is, 90 km kaugusel Pariisist. Chartres'i katedraal on sama
tuntud kui Reimsi katedraal.

- Kas te Côte d'Azurile ka lâhete?
- Meil pole aega. Meie ôpetaja lubas meid viia Chamonix'sse, mis asub

Savoias.
- Ega te suvel suusatama làhe2
- Ja miks ka mitte?
- Mina ee[stan suusatada talvel ia pâevitada suvel.
- Maitse ùle ei saa vaielda.


